The One Where Eddie Moves In

Originally written by Adam Chase.
Transcribed by Josits Bodge.
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JOEY: Huh? So whaddya think? Casa de Joey. Huh? I decorated it myself.

decorate v. i, M. .. =N BEE/Huh? So whaddya think? Case de Joey. Huh?
I decorated it myself: Casa ncans a house or mansion; & means from, of

ROSS: Get out b7 .

ALL: No.



MONICA: [looking at some kind of glass sculpture thing] Wow Joey, this
is, uhh...

sculpture n. HEZ 5
JOEY: Art.
MONICA: Art it is.

ROSS: [looking at a glass table with a panther shaped base] Look, check
this out. Is it a coffee table, is it a panther? There’ s no need to decide.

panther n. 31, 223))/There’ s no need to decide #FTCHTIE. /Look, check this out.
Is it a coffee table, is it a panther? There’s no need to decide: a leopard (n.39) of a
hypothetical(adj.f ¥ [#]) exceptionally large fierce(adj. X4 1)) variety

RACHEL: [holding a pillow made out of 4 inch red fur] Hey, nice pillow.
So now tell me, is this genuine Muppet skin?

be made out of H  41/genuine EIEM, 44l H 8¢ /muppet skin A7 % /Hey,
nice pillow. So now tell me, is this genuine Muppet skin: A term derived from the
combination of "marionette(n.A= £k A {il})" and "puppet,” a Muppet is a puppet creature that is
manipulated(v.#%4\) by a puppeteer(f:AAH K] A) with at least one hand inside the puppet,
used to operate an opening and closing mouth

PHOEBE: [looking at a water sculpture that looks like a window with rain
running down it] Hey, excellent, excellent water—table thing.

Hey, excellent, excellent water-table thing: A projecting(adj.Z< (1) ledge(n.A:4Y),

molding(n.#41}), or stringcourse(n.)Z#t) along the side of a building, designed to throw off(v.
ik ) rainwater

JOEY: Thanks, yeah. I love this but ya know what, it makes me wanna pee.
PHOEBE: Yeah, well me too, yeah. I think that’s the challenge.

JOEY: Hey, how come, uhh, Chandler didn’ t come?

ROSS: Well uh, it’s cause he had a thing with, wi—, with the thing.

JOEY: Right, I go—, I got it.

PHOEBE: So why don’ t ya show us the rest of your casa?



casa n. E—L":T):#

JOEY: Yeah. Uh, oh, OH, the best part, ¢’ mon. [leads them to the bathroom,
gestures towards toilet, everyone stares, uncomprehending] Heh?

uncomprehending adj. AN T i, ANTEMREE)
RACHEL: Hey, nice toilet.

JOEY: No no no, behind it.

ROSS: Wha—, you have a phone in here?
JOEY: That’s right, I have a phone in here.
MONICA: Joey, promise me something.

JOEY: Yeah.

MONICA: Never call me from that phone.

[Scene: Central Perk. Monics, Chendler, and Ross are seated. Rachel is
valking over with coffee and a piece of pie.]

[Someone bumps into Rachel and she drops the pie in a guy s hood that’s
seated at the table. She improvises by using the plate as a saucer for
the coffee. ]

bump into f#ti/hood n. GEAEZMCEE 1)) KUIE, YE1E/ improvise v. Il 2 ik,
I I HE 2% ; B 3HZ8 /saucer n. 2596, BT, ZeME/[Someone bumps into
Rachel and she drops the pie in a guy’s hood that's seated at the table. She
improvises by using the plate as a saucer for the coffee.]: hood is the part of a sweatshirt(n.iz
3l1#%) or jacket that goes over(% i) your head

RACHEL: OK, here we go. Honey, I'm sorry, they were all out of apple pie
SERURSZSE T, someone just got the last piece.

[Phoebe enters]

PHOEBE : Oh my God, oh my God, oh my God, oh my God. You are not gonna believe
this. I have just been discovered.



CHANDLER: Now wait a minute, I claimed you in the name of France four years
ago.

in the name of adv. PL... % X, £

PHOEBE: Anyway, OK, now promise you won’ t like, freak out and say how great
this is until I’m done, OK.

freak out adj. &KL

ALL: OK.

PHOEBE: OK. I just met this producer of this like, teeny record company,
who said that I have a very fresh, offbeat sound and she wants to do a
demo of Smelly Cat.

offbeat adj. NN to 4571 /do a demo of i ¢ /NEE/I just met this producer
of this like, teeny record company, who said that | have a very fresh, offbeat sound and she
wants to do a demo of Smelly Cat: offbeat means ECCENTRIC, UNCONVENTIONAL; demo
means a recording intended to show off a song or performer to a record producer

ALL: [congradulating her and celebrating]

PHOEBE: I told you not to do that yet. And, she wants to do a video.

ALL: [celebrating more]

PHOEBE: I'm not done yet, OK. God. OK, if that goes well, they may even
want to make an album.

[everyone is quiet, unsure if she’s done or not]
PHOEBE: I'm done now.

ALL: [celebrating]

[the guy with the pie in his hood get up to leave]

RACHEL: Oh God. Ross, OK, if you care about me at all, you will get the
pie out of the man’s hood.

at all RA to HIY

ROSS: Get the what?



RACHEL: Pie in the hood, pie in the hood. Go.

[Ross goes over behind the guy and grabs the pie out of his hood as he
leaves]

GUY: What’ re you doing?
ROSS: I'm sorry, my pie was, was in your hood. Now I just have to get the

coffee out of that guy’ s pants and I’ 11 be back in the hospital by 7. [swats
at an imaginary insect by his head, guy leaves promptly]

swat v. {1, #150/ imaginary adj. MR, BARK)/promptly adv. g, B
ﬂﬁﬁSWmsatwﬂma@nwykwedbyhshewiguyba@spmmpM&tohthwasmﬂp
slapping blow usually with an instrument (as a bat or swatter(n. (1))

M:mdm’lm Monica is outside the bathroom
yelling at Ross who’s in the bathroom.]

MONICA: Damnit Ross, get your butt out of the bathroom.

ROSS: Calm down, I'’m blow drying W L%.

[Rachel enters with laundry and starts folding]

laundry n. Yelf AR/ fold v. & (&<R)

MONICA: Blow drying what, you have no hair.

RACHEL: What’ s goin’ on?

MONICA: Your boyfriend has been in there for over an hour. I can’t believe
it, it’s like I’m living with him again. He’ s here when I go to sleep,

he’ s here when I wake up, he’ s here when I want to use the shower, ughh.
It’s like I’m sixteen all over again.

all over <I>5E4f%
RACHEL: Well, you re not sixteen, you re both adults now.
MONICA: GET OUT YOU DUFUS!!

dufus n. <ff1>=dummy, fool, idiot %& %% /GET OUT YOU DUFUS: An incompetent, idiotic
person who may, nevertheless, be well-meaning(adj. 3% 1, 410 1))



RACHEL: Or ya know, he’s rubber and you re glue.

Or ya know, he's rubber and you're glue: When someone calls you names, you respond by
reciting in an infuriating(adj. & A\ & #%%17)) sing-song manner:I'm rubber and you're glue,
Whatever you say, Bounces off(v.i#) me, And sticks to(v.¥51}) you!"

ROSS: [comes out] All yours.

All yours ZEZME! EL5UR!

MONICA: I hope you cleaned your hair out of the drain.
drain n. HE7K74

ROSS: [in a childish voice] I hope you cleaned your hair out of the drain.
MONICA: Shut up.

ROSS: [childish voice] Shut up.

MONICA: Cut it out.

cut it out[HIfF ik (L), £F, 1

ROSS: [childish voice] Mi-mi-mii.

[Monica goes in the bathroom]

RACHEL: [sarcastically] I’ ve never wanted you more.

[Scete: Chandler’ s apartment. Chandler is sitting on the bar wearing huge
dog-slippers]

slipper n. i, {Hi#E

CHANDLER: So, whaddya say boys, should I call him? [squeezes the ear of
one of the slippers and it barks] Well, ya know what they say. Ask your
slippers a question... you' re going crazy.

bark v. () Bk
[Joey’ s apartment, phone rings]

JOEY: Hello.



CHANDLER: Hey.
JOEY: Hey!

CHANDLER: Listen, I'm, I’m sorry I didn’t make it over there i J:, 1K
today.

JOEY: Oh, that’s OK. You uh, you had a thing.
CHANDLER: Yeah well, I hear the place looks great.

JOEY: Ahh, forget about it, I'm havin’ a ball. How' s the apartment doin’
PRSP ST 2

I’mhavin’ aball FLFFLrFE T /Ahh, forget about it, I'm havin’ a ball. How's the apartment
doin’: a very pleasant experience, a good time

CHANDLER: Oh hey, it’s, it’s terriffic. I mean it’s a regular space...
fest.

fest:The best suffix(J54%) for anything that is extreme (F&¥i 1))
JOEY: Oh, well great.
CHANDLER: Yeah I just... wanted to call and say hey.

JOEY: Well OK then. [oven timer goes off behind Chandler] Was that the
oven timer?

timer n. €N #%

CHANDLER: That’s right my friend. It’s time for...

BOTH: Baywatch!! [both turn on TV s]

JOEY: Oh, can you believe they gave Stephanie skin cancer?
CHANDLER: I still can’t believe they promoted her to lieutenant.
lieu-tenant n. BIIE 61, Bl % bR, H 4 LIRS

JOEY: Naa, you’ re just sayin’ that ’cause you’ re in love with Yasmine
Blepe.



be in love with v. 5... 7%, KRR
CHANDLER: Well, how could anyone not be in love with Yasmine Blepe?
JOEY: Hey, hey, they re runnin’

CHANDLER: See, this is the brilliance of the show. I say always keep them
running. All the time, running. Run. Run Yasmine, run like the wind.

brilliance n. Yo%, ik, #£H] to =5

[Soene: Central Perk. Joey is sitting between Monica and Phoebe. ]
MONICA: But I thought you wanted to live by yourself.

JOEY: I did. I thought it’d be great. I figured I’ d have like, time alone

with my thoughts but, ya know, it turns out I don’ t have as many thoughts
as you d think.

I’d have time alone with my thoughts 3L AIKSHFE B DEH
PHOEBE: Joey, why don’ t you talk to Chandler about moving back?

JOEY: You really think he’d take me? I mean, we had a pretty good talk
last night but, when I moved out, I hurt him bad.

take me FEANFK, [A) & (HHIR)
MONICA: I promise you, he would definitely want you back.

mcn;: Chandler’ 8 apartment. Chandler is sitting between Rachel and
Ross.

ROSS: I'm telling you, there’s no way he’ s moving back.

CHANDLER: But we had one of the greatest talks we ever had last night.
I mean it was, it was like when we first started living together.

ROSS: Look, I know you don’ t want to hear this right now but, we’ ve seen
him in his new place, alright. And he’s happy, he’s, he’s decorated.

RACHEL: Look, Chandler, he has moved on, OK, you have to too.

CHANDLER: But. ..



ROSS: No. You' re just gonna have to accept the fact that you’ re just
friends now, OK, you re not... rommmates anymore.

[Scene: Recording studio. Phoebe is getting ready to record Seelly cht.]
recording studio n. 3k EMI/record v. x5, 3
PRODUCER: OK Phoebe, you ready to try one?

PHOEBE: OK. [singingl Smelly cat, smell-1y cat, what are they feeding you?
Smelly cat [backup singers start singing smelly, smelly, smelly, smelly
behind her] Oh woah, oh my God. I mean like, who was that?

PRODUCER: They’ re your backup singers... beind you.

backup adj. MY, SCERPEM n. J54%, SCRF, FHZ%E/backup singer {15

/They're your backup singers... behind you: musical accompaniment

PHOEBE: OH!! Oh I thought they were just watching me. You know, like at,
like at an aquarium, ya know.

aquarium n. ZKiEVE, FRfauh
PRODUCER: Alrighty. From the top.

PHOEBE: OK. [singingl Smelly cat, smell-1y cat, what are they feeding you?
Smelly cat [back up singers — smelly, smelly, smelly, really bad smelly
cat, it’s not your fault] OK, sorry. I'm just, I’m just not getting that
everyone um, gets how smelly this cat acually is. I just think that maybe
if we could talk about this, ’cause I need to feel that you really care
about the cat.

PRODUCER: Honey, uh we, we can talk about this. It’s just that it’ s costing
about a hundred dollars a minute to be in here.

PHOEBE: Oh OK. So, um, the cat stinks but you love it, let’s go.

stink v. & H &Ik

[Soene: Monica and Chendler’ s spartment. Ross is on the phone.]

ROSS: No, there is no way 564 ANAJAE he was a velociraptor. No Tony, look
at the cranial ridge, OK. If Dino was a velociraptor, he would have eaten
the Flintstones. Yeah, yeah. [Monica comes out of her room] Oh, were you
takin’ a nap?



velociraptor n. Jf W/ raptor n. &, W& Y /cranial adj. Skigf, kisiE
)/ridge &, B4 /flintstone n. A1, 1 KA to BEE UG N /take a nap v. />
HEE—F, BEE“F-3it/No, there is no way he was a velociraptor. No Tony, look at the cranial
ridge, OK. If Dino was a velociraptor, he would have eaten the Flintstones: small active
carnivore(n. £ A 5l¥)=predator) that probably fed on protoceratops(n.J& ffi J¥); possibly related
more closely to birds than to other dinosaurs (i %)

{1

MONICA: 1 was.

ROSS: Oh I-, Oh wait, Tony can you hang on? That’ s the other line. [gets
the other line] Hello. Oh yeah she’s here but uh, can she call you back?
OK thanks. [hangs up the other line] Call Joanna. [back on with Tony] Hi.
MONICA: Did she leave a number?

ROSS: Did you see me write one down?

MONICA: T don’ t have her number, butt—munch.

munch v. F 77PH "8 /butt—-munch:An annoying person 15} JX %./1 don't have her number,
butt-munch: a derogatory(adj.lz i /¥]) term, asshole, jerk, Often used playfully

ROSS: Well, she’ 11 call back, don’t be such a baby(=be childish).
MONICA: I’m not a baby, you’ re the baby.

ROSS: Look, you wanna get off my back?

get off sh.’ s back v. NFFEIZEHRA

MONICA: You wanna get out of my face?

get out of sb.’ s face MIKHRHTIH &

Look, you wanna get off my back? You wanna get out of my face: get off one's back

means to stop criticizing or nagging(v.$5 3t A&, B W], $k41)) someone; get out of my face
means to go away, | am sick of you

ROSS: Wait hold on Tony, hold on. [answers second line] Hello. Hi, yeah



no, she’s right here. Um hold on. [gets first line] Hi Tony, can I call
you back? That’s uh, that’s my sister’ s boyfriend.

MONICA: Give me that.
ROSS: OK.

MONICA: Hi sweetie, look before I forget #2HifLicfs, did I leave my
diaphram at your place? Hi mom. [she starts throwing oranges at Ross who’ s
looking pleased with himself]

diaphragm n. [fi#] BERFME; YeBIIE to BEL2ES/Hi sweetie, look before | forget, did
leave my diaphragm at your place: a contraceptive(adj.it4%[1))device consisting of a flexible

dome-shaped(adi. | J il /% 17) cup made of rubber or plastic; it is filled with spermicide(n. ¥
T-71)) and fitted over the uterine cervix (= 1)

[Soene: Chandler’ s apartment. Chandler is sitting on the ber, bouncing
a ball against the door. Joey walks in right as he throws the ball and
catches it.]

bounce v. (Bk&E) e B, #i

JOEY: Hey.

CHANDLER: So uhh, how s the palace?

palace n. Bk to &5

JOEY: You know it’ s funny you should mention that ’cause I was thinkin’...
what’ s with the boxes?

CHANDLER: Oh, uhh, actually I uh, have some news.

EDDIE: Hey Chan, is that Joey guy gonna come by and pick up his moose hat
or should I just toss it out?

moose n. <>, JERE (77 T ILL M KHE) /toss out EFF, Fi#/Hey Chan, is
that Joey guy gonna come by and pick up his moose hat or should | just toss it out: throw or
cast away, cast aside

CHANDLER: Well, uh, why don’ t you ask him yourself. Joey, this is my new
roommate Eddie.

EDDIE: Nice to meet vya.



JOEY: Likewise. Uh, I’11 take that. [grabs moose hat] It’s what I came
for. So, this is new. Where' d you two meet?

likewise adv. [A]ff:HE

EDDIE: At the uh, supermarket, in the uh, ethnic food section. I helped
him pick out a chorizo.

ethnic adj. NFF, R, 5 BU0ER), RORM)/chorizo n. PHHEA IR KK H A
ZE%?H%/Atﬂuauh,supewnwkenintheuh,eﬂnﬂcfoodsecﬁon.Ihemedtﬂnlmckouta
chorizo: A very spicy(adj.= 5 [f))pork sausage(n.# A %) seasoned(v.45 £ #if1k) especially
with garlic(n. Xx)

JOEY: Wow.

CHANDLER: Well you know, we got to talking and uh, he said he needed a
place and I had a spare room.

JOEY: Oh, now it’s a spare room?
CHANDLER: Well yeah, in that it’ s not being used and I... have it to spare.

JOEY: Well I uh, got what I came for. [puts on moose hat] I’11 uh, 1’11
see you guys.

CHANDLER: Hey Jo. When’d you start usin’ mousse in your hair?
mousse n. BEZZ, —Fh 2 WL IR B Wi IRt A
EDDIE: [annoying(adj. s/, 1 AfF)) laugh] Is this guy great or what?

JOEY: Yeah, yeah he is. [leaves]

mjmnﬂmﬁm Mu. Rachel, and Ross are

MONICA: T can’t believe he has a new roommate. Who is this guy?



ROSS: Uh, Eddie something. He just met him.
RACHEL: It’ 11 never last, he’s just a rebound roommate.

rebound v. #[A], X #AH>Going from one relationship to the next right away to avoid
the pain of a breakup. tO E‘{tﬂ

[Pheobe enters]

PHOEBE: Hey.

ALL: Hey.

PHOEBE: Oh, check it out, oh check it out. It’s Smelly Cat the video.
ALL: [cheer]

PHOEBE: Now OK, I haven’t seen it yet so, if you don’ t like it, well, so
what, none of you ever made a video. [puts the tape in] OK.

[The video is a very dramatic episode with an obviously dubbed voice for
Phoebe. Everyone watches in disbelief]

dramatic episode AR AT /dub vt. [FEFZ]IEC ¥ /in disbelief XELLE A5
PHOEBE: Oh my God.

ROSS: I know.

PHOEBE: I sound amazing. I, I, I’ ve never heard myself sing before. I mean,
except in my own head. Oh, this is so cool, now I can hear what you hear.

RACHEL: Pretty uhm, different huh?

PHOEBE: Oh, I am sorry but I am incredibly talented.

[Scene: Chandler and Bidie’s apartment. Joey stops by. Chandler is

fix egg ﬁmﬁ%ﬁvg\/[Scene: Chandler and Eddie’s apartment. Joey stops by. Chandler is
reading the paper and Eddie is fixing eggs.]: prepare for eating by applying heat

EDDIE: Hi Joey, what’s goin’ on man?

JOEY: Eddie.



CHANDLER: Morning.

JOEY: Morning. I just uh, came by to pick up my mail. [looks for the mail
on the table by the door, it’s not there] Where’ s the mail?

CHANDLER: Oh it’s uh, over there on the table.

JOEY: You don’ t keep it over here on this table any more?
CHANDLER: No, Eddie likes to keep it over there.

EDDIE: Alright, here you go my friend. Eggs a—la Eddie, huh?

a la#%. .. 77 z\Hb/Alright, here you go my friend. Eggs a-la Eddie, huh: (French) the style of
(often used in cooking)

CHANDLER: Oh, ooh.
JOEY: Huh.
CHANDLER: What?

JOEY: No I just uh, thought you liked your eggs with the bread with the
hole in the middle, a-la me.

in the middle J&ZEH () ; oAy Ay ; Ab TP e B 2

CHANDLER: Well I do, but uh, Eddie makes them this way and, well they re
pretty darn good.

darn n.v. 2L AH>=damn

EDDIE: Well you guys, I'm outta here. See ya pals.
pal n. <EDEFIVAL AKFE, TS

CHANDLER: See ya. [Eddie leaves]

JOEY: So how you two gettin’ along?

CHANDLER: Oh, I couldn’t be happier.

JOEY: Great, well, I'm happy for ya. [picks up the orange juice carton
and it’ s empty] Alright that’ s it. He just comes in here, Mr. Jonny Neweggs,



with his, his, his movin’ the mail and his, his ’see ya pals’. And now
there’ s no juice. There’s no juice for the people who need the juice and
want the juice. I need the juice.

carton n. fE4LEL, ACHAH

CHANDLER: There’ s another carton right over there.

JOEY: Hey, this isn’t about juice anymore, alright man.
CHANDLER: Alright, so what’s it about?

JOEY: Eggs. Who's eggs do you like better, his or mine, huh?
CHANDLER: Well I like both eggs equally.

JOEY: Oh come on. Nobody likes two different kinds of eggs equally. You
like one better than the other and I wanna know which.

CHANDLER: Well what’ s the difference? Your eggs aren’ t here anymore, are
they? You took your eggs and you left. You really expect me to never find
new eggs®?

[Scene: Mudm’lm Mmdh:l.umm“
the remote. ]

MONICA: I wanna watch Entertainment Tonight.

ROSS: Tough noogies, we’ re watching Predators of the Serengetti.

noogie n. ﬁﬁ?ﬁ?‘%%ﬁi%/predator n. j{,ﬁﬁ’%‘/Entertainment Tonight, Predators of
hte Serengeti: 5 e RPN ASC MG "5 e = 2 56 [ 5 5 44 AR BT E1 H AR A
(Entertainment Tonight)~ "It A4 K D W N ELE 1 U R34 (Predators of the
Serengetti) ~’Tough noogies, we're watching Predators of the Serengeti: Tough noogies is
an expression showing no sympathy for someone else’s difficult situation; Serengeti is a
plain(n.*f*Ji1) in NW(adj.7§1t) Tanzania(3H 3% Jé W), including a major wildlife reserve
(Serengeti National Park’).

RACHEL: Would you guys stop.
MONICA: It’s my TV.

ROSS: Wha—-, oh, quit it.



MONICA: Bite me.
Bite me: a command, similar to "Fuck off [ZEfJZ&[FF]!" I.e. "Leave me alone!", "Go away!"

etc. (Note: not considered vulgar(adj. ¥ {% 1) but usually considered inappropriate in more
formal settings)

RACHEL: Oh my God.
ROSS: Well, Monica keeps changin’ the channel.

MONICA: Oh that’s great, why don’t you tell mommy on me.

tell on sb v. f5 &4, 7/MMiLT5/ Oh that's great, why don't you tell mommy on me:
tell on means to give away information about somebody

RACHEL: Now I’m mommy in this little play? Alright look, I refuse to get
sucked into this like, weird little Geller dimension thing OK. So I’ m gonna
go and take a nice long hot bubble bath because you kids are driving me
crazy. lgoes in the bathroom]

get sucked into FfEA\/dimension n. Jj[fii/bubble bath <ZE>VEIAUST, HLIAFA
MONICA: OK, what’ re we gonna do about this?
ROSS: Well, I guess we could tape Entertainment Tonight.

MONICA: Not that, this, US. Oh my God, Ross, you-re, you re, it’s jus—,
you—, ever sin— you been here.

ROSS: Ow, ow, OK. Alright, alright, Mon, Mon, you’ ve gone ultrasonic again,
alright.

ultra—:#um b EE/ultrasonic adj. BN, AR n HAK to &\
MONICA: T just can’t stand you being here all the time.

ROSS: Why, why, why can’ t you stand me being here? I don’ t, I, we’ re just,
ya know, we re just havin’ fun.

MONICA: Fun? Fun, you think this is fun?

ROSS: Yeah, ¢’mon I mean I though, you know, I thought we’ re just foolin’
around. Like when, uh, when we were kids.



fool around V{7, =Xk,
MONICA: Ross, I hated you when we were kids.
ROSS: You hated me when we were kids?

MONICA: Yes. I hated you. I mean I, I, loved you in a 'you re my brother
so I have to’ kind of way, but basically, yeah, I hated your guts.

guts adv. MOV, & H WOR AL
ROSS: Why did you hate me?

MONICA: Because, you were mean to me and you, you teased me and you always,
always got your way.

tease vt. U, &, 2, KA, B5%/get your way il R1GIE
ROSS: And that wasn’t fun for you?

MONICA: Duh-huh!

ROSS: T can’t believe you hated me.

MONICA: Now I love you. And not just 'cause I have to.

ROSS: Really?

MONICA: Yeah. You re just gonna have to stop pissing me off.
piss v./|M#/piss off &I, B /piss sb off AW A (=irritate sb)
ROSS: T can do that.

MONICA: Then I won’t have to kill you.

ROSS: So you wanna watch uh, Entertainment Tonight?

MONICA: Yeah, thanks. You know what?

ROSS: What?

MONICA: If you really want to watch that Serengetti thing, you can.

ROSS: Ohh... OK. [changes the channel]



[Soene: Central Perk. Ross, Rachel, and Monica are henging out.]
[Phoebe enters]

PHOEBE: Hey.

ALL: Hey.

PHOEBE: Listen. You are not going to believe this but, that is not me
singing on the video.

ALL: No.

PHOEBE: Yes.

RACHEL: Well, how did you find out?

PHOEBE: Well, OK, the record company sent over this piece of paper for

me to sign, saying that it’s OK for someone else to sing for me. That was
my first clue.

send over v. Ki%

MONICA: So what’ re you gonna do?

PHOEBE: Well, I can’t work with people who would do this.
MONICA: Sure.

PHOEBE: I mean this poor woman.

ROSS: What woman?

PHOEBE: The voice woman. Ya know, I mean, she has a great voice but she
doesn’ t have a video.

RACHEL: OK, Phoebs. But what about you?

PHOEBE: Well I have a video, you have to pay attention. No this, this voice
woman, she’ s so talented but, according to the producer people, they said
she doesn’ t have like the right look or something, ya know. I mean, it’s
like, she’s like one of those an imals at the pound who like nobody wants
" cause they re not pretty enough or you know. Like, like some old dog who’ s



just kind of like stinky and. Huuuuh, oh my God, she’s smelly cat. Oh,
oh that song has so many levels.

pound n. B8, ST/ stinky adj. &% /1 mean, it's like, she’s like one of
those animals at the pound who like nobody wants 'cause they're not pretty enough or you
know. Like, like some old dog who's just kind of like stinky and: a public enclosure(n. # %) for
stray(adj. 2k # 1)) or unlicensed ~ K £ 24 J5 7 7] [#)~ animals.

[Scene: Chandler and Ridie’s epertment.]

CHANDLER: Hey Eddie, you uh, wanna play some foosball?
EDDIE: No thanks man, I'’m not uh, I'm not really into sports.
be into sports XA H A R

CHANDLER: [stares in disbelief] Yeah o—, OK, alright. [oven timer goes
off] Doesn’ t matter, time for Baywatch.

EDDIE: Y-, y—, you like that show?
CHANDLER: You don’ t like that show?

EDDIE: Wha—, n—, no. I mean it’s just a bunch of pretty people runnin’
around on the beach, ya know.

a bunch of —#f/run around ZRFFVGE, 7

CHANDLER: Well that’s the brilliance of it. The pretty people... and the
running.

EDDIE: I tell ya, I-, I’m gonna go read in my room for a little while.
a little while AA, —&JL

CHANDLER: Oh o—, OK man.

[Joey s place. He s watching Baywatch, lauging. He goes to say something
to Chandler in the other chair but no one’ s there. He goes to call Chandler
but decides not to. ]

[Chandler’s. He's playing foosball by himself. ]

[Joey’ s. Playing ping pong by himself. ]



[A1] by myself is playing. Chandler is sitting in front of a window while
it’ s raining outside. We see Joey through a rainy window. The camera zooms
out to show it’s just his tabletop water sculpture. ]

tabletop n. %I /sculpture n. BESE L, BEZ] W

CLOSING CREDITS
[Scene: Central Perk. Phosbe is performing Swelly Cast]

PHOEBE: [singing] Smelly cat, smell-ly cat, what are they feeding you?
Everybody.

ALL: Smelly cat, smell-ly cat, it’s not your fault.

PHOEBE: Monica.

MONICA: [sings] They won’t take you to the vet.

PHOEBE: Chandler.

CHANDLER: [reluctantly sings] You're obviously not their favorite pet.
MONICA: Joey.

JOEY: [sings] 7t may not be a bed of roses.

PHOEBE: Rachel.

RACHEL: [sings] And you’re no friend to those with noses.

B N XK R

PHOEBE: Uh, Ross, those are the only lines(=lyrics #iii]) we have, sorry.
OK, you guys, once more.



